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Egmont toys a créé “Les Petits...” pour raconter des histoires autour de ses jouets.
Chaque jouet a son histoire comme les enfants à qui ils s’adressent ont aussi la leur.
Jack, le petit explorateur, Emma la petite marchande, Tom le petit rêveur, Amandine la petite 
cuisinière et Celestine la petite câline sont les premiers enfants de cette collection. 
Ils ont chacun leur univers, leur poésie, leurs matières et leurs couleurs.
En quelques mois, ils ont bien grandi! La collection aussi.
Jack rêvait d’un nichoir à mettre dans son jardin, Emma de quelques poupées pour accompa-
gner les siennes. On a créé un doudou tout doux pour Tom. 
Amandine voulait une planche pour repasser les nouveaux vêtements. 
Et un petit monde douillet de champignons et de lapins complète les jouets de Celestine.

Tous nos jouets ont été dessinés pour aider les enfants à grandir et à développer leur imagina-
tion. Souvent basés sur des jeux traditionnels, ils ont fait leur preuve depuis des générations!
Toujours soucieux de l’environnement, nous concevons chaque jouet en privilégiant le fait-
main et les petits fabricants européens.
Pour en savoir davantage, suivez-nous sur Instagram, Pinterest et facebook!

Et maintenant, tournez la page, l’histoire continue…

Egmont Toys imagined « les Petits », in order to tell stories around its toys. 
Each toy has its story, as each kid has its story.
Jack, the little explorer, Emma, the little shopper, Tom, the little dreamer, Amandine, the little 
chef and Celestine, the little sweetheart are the first “Les Petits…” kids. 
Each one of them has his/her own poetry, character, universe, colours and materials.
How they have grown over the last couple of months! And so has the collection…
Jack wanted a birdhouse for the garden, Emma dreamed about some new dolls.
We created a very soft cuddly blanket for Tom.
Amandine was looking for an ironing board to iron her new dresses.
A wonderful world of intriguing mushrooms and rabbits has completed the toys of Celestine.
All our toys have been designed to help the children grow up and to develop their imagina-
tion.
Most of them are based on traditional toys with proven merits since generations.

In a spirit of concern for the environment we privilege a local (European) handmade produc-
tion in small workshops.
To learn more, follow us on Instagram, Facebook and Pinterest!

Turn the page, let the story continue...





	 le petit explorateur. 
C’est le printemps!
Jack a accroché son nichoir à un arbre du jardin. 
Avec ses jumelles, il passe des heures à observer 
les mésanges et leurs petits.
Sur sa nouvelle montre en bois, il explique à son 
croco comment lire l’heure.

Pour stimuler l’intelligence d’un enfant, il faut 
s’adresser à son affectivité et exciter sa curiosité.
La nature est une mine inépuisable. 
Comment un oiseau peut voler ? Que mange-t-il ? Est-ce qu’il dort la nuit ?
L’observation de la nature permet à l’enfant de prendre conscience de son identité. 

Le nichoir en bois de Jack est conçu avec l’aide d’ornithologues.
Il faut le placer à 180 cm de hauteur, à l’ombre, direction N-E.

	 the little explorer.
It’s spring time !
Jack has fixed his birdhouse to a tree in the garden.
With his binoculars, he can watch the little tits and their babies for hours.
He tries to learn his crocodile to read the time on his new wooden watch.

To stimulate the intelligence of a child, you have to appeal to his emotions and to 
titillate his curiosity.
Nature is a bottomless resource for doing this.
How can a bird fly? What does it eat? Where does it sleep? Observing nature helps 
a child to build his identity.

Jack’s birdhouse has been conceived with the help of ornithologists. 
Place it at a height of  1m80, in the shade and oriented to the N-E.



JACK



700001 Tool box • 29/21/6 cm

500000 Kids gloves
18 cm

630554 Wooden elephant to paint
19,5/13,5/5 cm

630553 Wooden crocodile to paint
32/9,5/4 cm2 brushes & painting included

700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm

520207 Set of 2 trunks
42/27/27 cm
53/34/32 cm

700007 Croco
38/7/9 cm



700000 Puzzle egg & dino
24/24 cm

700004 Backpack dino
21/30/12 cm

700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm

700005 Binoculars 
x 4
10/5/11,5 cm

700003 Case celadon
25/18/8,5 cm

700006 Water bottle
Ø 7/H 18 cm • 350 ml

600013 Wooden walking bobbins
14/14/8 cm

700009 Wooden watch
3,5 cm Ø

700008 Birdhouse
13,5/12/27 cm



	 la petite marchande
Alicia et Nora, les nouvelles poupées d’Emma, 
sont arrivées!
Quelles robes va-t-elle leur mettre aujourd’hui?
En attendant les clients de l’épicerie, elle enfile 
une guirlande de grosses perles et s’amuse à lire 
l’heure sur sa jolie montre en bois.
Tu as du chic, Emma!

Les jeux d’imitation ont un rôle majeur dans la socialisation. 
Le fait de jouer d’autres rôles permet de prendre conscience de l’existence de 
l’autre mais aussi de soi-même et de jouer en interaction.
Par le jeu symbolique, l’enfant peut résoudre des conflits internes et se libérer des 
contraintes quotidiennes. 

Les poupées vintage des Petits sont peintes à la main. 
Leurs robes sont en coton naturel.
Les landaus et berceaux sont tressés en Pologne.

	 the little shopper
Alicia and Nora, the new dolls of Emma have arrived!
How is she going to dress them today?
While she is waiting for the first customers in her grocery store, she is making a neck-
lace with big pearls and she checks the time on her new wooden watch.
You look very classy, Emma!

Imitation play has a very important role in developing social skills.
Assuming different roles learns to take into account the existence of others and one-
self and teaches to play interactively.

The vintage dolls of Les Petits are hand painted. The dresses are in natural cotton. 
The wicker prams and cradles are handmade in Poland.



Emma



700050 Petite épicerie 
with wooden accessories 
35/19/45 cm

700051 Caddy 
with natural fabric
25/32/58 cm

510603 Broom • 80 cm

700057 Backpack 
giraffe
21/30/12 cm

630555 Wooden giraffe to paint
27,5/10/4,5 cm
2 brushes & painting included

520037 Oval basket
19/18/12 cm

700061 Wooden watch
3,5 cm Ø 

520002 Square basket
20/13/21 cm

700059 Doudou cheese • 35 cm

700060 Big wooden pearls
30 pearls , 2 laces
19,5/19,5/4 cm



700051 Caddy 
with natural fabric
25/32/58 cm

700055 Wicker pram 
with knitted blanket
45/24/53 cm

700053 Jeanne
32 cm

700054 Mila
32 cm

700063 Nora
32 cm

700065 Clothes 
white/rose

700052 Susan
32 cm

700066 Clothes 
dusty pink

700056 Wicker cradle with knitted blanket
50/35/40 cm

700064 Clothes 
pearly pink

700062 Alicia
32 cm



       
^	 le petit reveur.

Petit Tom a bien grandi. 
Très gai de courir partout mais c’est fatigant!
Heureusement, ça y est, il a trouvé son doudou 
pour se réconforter avant de s’endormir.

Le doudou est le premier objet possédé en propre 
par l‘enfant. Il ne fait pas partie de son propre corps, 
mais le bébé l’assimile comme tel.
On l’appelle objet transitionnel. 
L’enfant crée une relation affectueuse avec son doudou, véritable lien entre la famille 
et le monde extérieur.

Le petit doudou de Tom est fait en coton double gaze.
Les jouets en hêtre et les veilleuses sont fabriqués en Allemagne. 

	 the little dreamer
How little Tom has grown! So much fun to run around, but at the end of the day he 
is worn out.
His cuddly blanket comes right on time to comfort and appease him before he falls 
asleep.

A cuddly blanket or soft toy is the first object that a child adopts as his own. 
It is not really a part of his body, but a baby assimilates it as if it is. 
That is what we call a transitional object. A child creates an affective relation with his 
cuddly blanket, a real link between the family and the outside world.

The cuddly blanket of Tom is made in double gauze cotton.
The wooden toys and the night lights are made in Germany.





120639 Morris musical • 25 cm 
130538 Morris small • 19 cm
130539 Morris large • 36 cm700106 Wooden sit & ride

47/27/35 cm

700100 Rattle 8 blue
15,5/8,5 cm

700101 Rattle bear
9/8 cm

360003 Ernest 
Heico nightlight with LED
30/12/19 cm360208BLU Mushroom blue

Heico nightlight with LED
Ø 15/H 28 cm

150408 Morris handbag
20,5/17/3,5 cm



120222 Zébulon
20/20 cm with rattle

700105 Push along truck
54/32/50 cm

700106 Pull along truck with 98 blocks
41/21/14 cm

700102 Rattle star blue
6,5/6,5/6,5 cm

700104 Morris 
with clothes in a case
29/20/9 cm

150408 Morris handbag
20,5/17/3,5 cm

700103 Pacifier holder blue
21 cm

700108 Doudou bear
35 cm



      
 
'	 la petite cuisiniere

C’est la fête! Gabriel est venu rejoindre Amalia et Léa!
Avec tes casseroles et ta dînette en bois, tu as 
de quoi leur préparer un bon repas, Amandine.
Et tes poupées vont être toutes jolies dans 
leurs nouveaux vêtements!

Pourquoi les poupées sont-elles importantes 
pour les enfants?
Parce qu’elles stimulent de nombreuses compétences 
telles que l’empathie, le contact social, la responsabilité, 
l’imagination, le langage et la confiance en soi !

Les poupées et leurs vêtements sont des créations Egmont toys!
La plupart des objets en bois viennent de Pologne ou d’Allemagne.

	 the little chef
Party time ! Gabriel has joined Amalia and Lea!
With the wooden pots and pans and the wooden dinner set, 
Amandine has everything to prepare a tasty dinner.
And your dolls look so nice in their new dresses.

Why are dolls important for children?
Because they help to develop so many skills, such as empathy, social skills, 
responsibility, imagination, language and self-esteem.

The dolls and their dresses are original creations of Egmont Toys!
Most of the wooden toys are made in Poland and Germany.



Amandine



360208JA Mushroom jade
Heico nightlight with LED
Ø 15 cm/H 28 cm

520022 Round basket
Ø 12/H 20 cm

520038 Pic-nic basket
19/14/19 cm

520039 Wicker basket
23/18/20 cm

510720 Clothes airer
63/39/65 cm

510740 Pegs 
4,5 cm

700152 Natural wooden dinner set
21/15/6 cm

700153 Natural wooden pan set
25/15/5 cm

700155 Metal kettle
Ø 9,5 cm/H 8,5 cm

540166 Wooden utensils set
16 cm

510730 Clothes hanger • 13 cm
510731 Clothes hanger • 18 cm

700159 Wooden 
ironing board and iron
71/23/62 cm



700151 Léa • 32 cm
soft body

700150 Amalia
32 cm

520038 Pic-nic basket
19/14/19 cm

700154 Wooden cradle 
with knitted blanket
50/30/27 cm

360681GO Mushroom gold
Ø 26 cm/H 20 cm700156 Clock to paint

32/31,5/4,5 cm

700157 Wooden buggy 
with natural fabric
40/59/38 cm

700158 Gabriel
32 cm

700161 Clothes 
snow white

700162 Clothes 
white/sand

700160 Clothes 
white/chocolate

510730 Clothes hanger • 13 cm
510731 Clothes hanger • 18 cm

700159 Wooden 
ironing board and iron
71/23/62 cm



       
^	 la petite caline

La souris Céleste, Emile le lapin et la famille 
champignon viennent enchanter le petit monde 
de Celestine.
Le toucher des petits doudou très doux, la jolie 
musique du mobile musical champignon et la lumière 
magique des veilleuses... mettent ses sens en éveil!

L’enfant saisit le monde qui l’entoure à travers l’utilisation 
constante de tous ses sens. Et c’est à travers ces réactions aux stimuli sensoriels que 
l’enfant va construire son intelligence.
La nuit, la douce lumière des veilleuses rassure et apaise les petits.

Les poupées très légères ont un corps mou, facile à manipuler par Celestine.
Les veilleuses sont réalisées en Allemagne une à une par rotomoulage et sont peintes 
à la main.

	 the little sweetheart
Céleste, the mouse, Emile, the rabbit and the mushroom family bring a magic 
atmosphere to the world of Celestine.
The feeling of the very soft cuddly blankets, the lovely music of the mushroom mobile 
and the magic of the new night light stimulate all the senses!

A child perceives the world around her by a constant use of all the senses. 
And it is by using all her senses that a child will construct her intelligence.
At night, the soft light of the lamps will reassure and appease the little ones.

The dolls are very light and soft, so that Celestine can easily manipulate them.
The lights are made in Germany by rotomoulding and are handpainted.



Celestine



700205 Lily • 32 cm
soft body

700203 Pacifier holder pink
21 cm

360312 Rabbit
21/12/25 cm

700212 Doudou 
mushroom • 35 cm

700214 Emile 
34 cm

700216 Mobile mushroom

Swan lake

700213 Doudou leaf
35 cm

360208VP Small Mushroom 
vintage pink
Ø 15 cm/H 28 cm

360681VP Medium Mushroom 
vintage pink
Heico nightlight with LED
Ø 26 cm/H 20 cm

700211 Mushroom
rattle • 11 cm

700215 Clamp for mobile
60/35 cm



700204 Elena • 32 cm
soft body

700205 Lily • 32 cm
soft body

700202 Rattle 
star pink
6,5/6,5/6,5 cm

700200 Rattle 8 pink
15,5/8,5 cm

700201 Rattle round
Ø 7 cm

700207 Case pearly pink
20/14,5/7,8 cm

700208 Pram beech with natural fabric
53/33/52 cm

700217 Wicker carry cot with knitted blanket
40/24,5/12 cm

700206 Juliette
32 cm
soft body

360024 Twiggy gold
27/15/28 cm

700209 Céleste
25 cm 

700210 Céleste rattle
12,5 cm
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